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Al.

O ZiAlog o0 ITaALkOG, 0 €TIKOG TOLNTAG, nTav €vdofog avdpac. Ta dekaemta tou BLPAla
yla tov deutepo Kapyndoviakd moAepo sival wpaia. Ta teAeutaia xpovia tng {wng
Tou Tapépewve otnv Kapmavia. Zmovdale tn 60€a tou Blpylhiou kat Bavpale to
TveU A TOU. AUTOV TLpHoUoE Omwg to Tatdi (Tipud) tov daokalo. Tov T@do Tou, 0 omoiog
Bpioketal otn NedamoAn, Tov Bewpouvoe cav vao.

Otav o AKKLOG amo tnv oAn Pwun eixe €pBel otov Tapavta, omou o MNakouBLog oe
HeYAAn ma nAkia eixe kataAvoel, Stépelve og autov. O AKKLOG, O OTIOL0G ATaV TTOAU
HLKPOTEPOC O€ nALkia, SlaBooe o€ ekelvov OU To eMOBUUOVOE TNV Tpaywdia Tou, TG
ormolag To 6voua Ntav Atpag.

MNa autév tov Adyo OTEAVEL emLOTOAN ypappévn ota EAANvikd. ZupBoulAevel tov
QMECTAAEVO, av OV UTOpEL va MANCLACEL, va S€0EL TNV EMLOTOAN OTOV LUAVTIA TOU
OKOVTIOU KOlL VoL TNV TIETAEEL €O OTO OTPATOTESO. TNV ETLOTOAN YpAddel OTL Ba £pBeL
ypAyopa pe Tig Aeyewveg. O MNaAdtng, enedn ¢poPribnke tov kivduvo, anodacilel va
OTelAEL TO OKOVTLO. AUTO Ao TUXN KapdwBOnKe oTov MUPYO KAl TPELG NEPEG APYOTEPA
€YWVE QAVTIANTITO QIO KATIOLOV OTPOTIWTN Kot peTadEépBnke otov Kiképwva. Ekeivog
SLaBaleL TNV EMLOTOAN KAL TIPOTPETEL TOUG OTPOTLWTEC va eATi{ouv Tn cwtnpla.

B.1la.

vir - virorum
libri = liber
eius —>ea

se - nobis

Pacuvius—> Pacuvi
nomen - nomina
rem ->res
casu —» casuum
turrim - turri
salute - salus

B.1B.

pulchri - pulchriore
multo - plus, plurimum
minor -> parvus

celeriter - celerrime



B.2a.

erat - futurus erat
tenebat - tenendi
venisset - venturus

recesserat - recedemus
desideranti - desiderent

adire - adeunto
possit - potuerim
veritus - veriturum esse

conpicitur —> conspiceris

B2B.

Ev.:  defers
Mpt.: deferebas
MeA.: deferet
Mpk.: detulisti
Ynep.: detuleras
2. MeA.: detuleris

No.

poeta: mapabeon oto Silius Italicus

cui: S0TLKA TPOCWTTLKNA KTNTLKN OTOo est
casu: adatlpetiki Tng attiag oto adhaesit

rip.
(evepyntikn = madntkn)
“Quam ob rem epistula conscripta Graecis litteris (a Caesare) mittitur.”

(maBntkn = evepyntkn)
“Hanc tertio post die quidam miles conspicit”

ry.

H otaon o tomo ekppaletol He anpOoOEeTn YEVIKN OTAV IPOKELTOL YLa OVOopa TTOANG B
KAlong kot evikoU aplBuou.

Tarentum - Tarenti

r2ao.

“Postquam Accius ex urbe Roma Tarentum venit / venerat.”

(EvoAAakTika pmopoulv va xpnotpomnotnfolv ol cuvéeopol ubi i ut otn B€on tou
postquam.)



r2g.

To umokeipevo Tou amapepddtou eival To “se”. Elval o€ altlatiki av Kal UTtApXEL
Tautonmpoownia, AOyw AatwviopoU tou £18lkol amapepdatou “adfore” mou otn
OUVKEKPLUEVN TIpOTAON €€0PTATAL OO PHO EVEPYNTIKO (scribit).

r2y.

Asutepelouoa PBOUANTLKA TIOU €LOAYETAL HE TOV BOUANTIKO ouvdeopo “ut” kal
AelToupyel WG avTIKElPEVO oTo pApa (constituit) Tng kUpLaG mpotaonc. Ekpépetal pe
UTTOTOKTLKA TIAPOTATIKOU (mitteret), kaBw¢ mabaivel cuyXPOVIOUO HE TNV KUPLO KATA
TIAPEKKALON TNG akoAouBiag xpovwy, yla va SnAwoel and noapeABovtikiy e€daptnon
(constituit), To ouyxpovo oto mapeABov. Ekppalel mpda€n emBuuntny.

r2s.
-> QVTLKELUEVIKNA aTloAoyia
“gquod (Gallus) periculum veritus erat”

(quod + oploTikn TapPAKELUEVOU 1 UTEPOUVTEAIKOU emeldni n petoxn dSnAwvel to
TIPOTEPOXPOVO)

> ANOoTEAECHA ECWTEPLKNG AOYLKNG SLlepyaoiog
“cum (Gallus) periculum veritus esset”

(cum + UTTOTOKTIKY UTLEPOUVTEAIKOU EMELON N HETOXN SNAWVEL TO TIPOTEPOXPOVO KOl
KaTA TNV akoAouBia Twv XpOVWV 1N UTOTOKTIK UTEPCUVTEAIKOU OnAwveL TO
TipoTePOXPOVO amod mapeAbovtikn e€aptnon (constituit: mapakeipevoc))



